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)الفــن هــو المعرفــة ، علــى الفنــان أن يكــون باحثــً مجــداً ومجربــً عميــق 
ــه الفنــى المحلــى والعالمــى( الوعــى بثقافتــه وارث

راشد دياب  

إلــى اولئك الذين قد اخطــر ببالهم أحيانا....

“Art is Knowledge; I think the artist must be an avid reader, a 
deep explorer of culture and fully conscious of its local and 
global impact”

Rashid Diab

To those who think of me some time...
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Beyond Silence 

The Sudanese artist of global renown, Dr. Rashid Diab, car-
ries with him the unrelenting thirst brought about by artists’ 
persistent obsession and questioning nature, which is only 
quenched by colours, forms and shadows. To him, colour is 
his homeland, the keeper of his secrets and his identity. He 
is as much a realist as he is abstract, emotional and flowing 
as the rolling Nile River.

After living abroad in Spain, the nation of art and beauty, he 
came back to his homeland Sudan, bringing with him a multi-
tude of artistic expression methods and techniques. This rich 
repertoire he similarly brings to the Kingdom of Bahrain in the 
shape of his retrospective exhibition “Beyond the Silence.”

From a very early age, he immersed himself into the world 
of arts and crafts. His tiny hands got adept at shaping clay 
into different forms before moving on to drawing with pencils 
on paper and cloth, and then discovering the sheer power 
and magic of colours that opened before him new creative 
horizons. Rashid Diab adored Sudan and had a fondness for 
his environment, prompting him to traverse its regions in or-
der to experience the beauty of its colours and shapes. He 
travelled to Spain to further enrich his creative experience 
before returning once more to Sudan to deliver his message.
In his retrospective, we discover the uniqueness of his ar-
tistic identity, which he founded on the principle of trans-
forming a particular cultural or social element into a subject, 
then turning that subject into an essence, and then turning 
that essence into a vision through imagination and beauty. 
To Rashid Diab, beauty is a reality, and the painting is the 
human experience which is embodied in meditation, a char-
acteristic of powerful nations. 

Inspiration for Rashid Diab›s artworks come from three 
sources: from the women of Sudan which became a catalyst 
for his imagination with their curves, ripples and colours. He 
represents women like the mother who embraced him, say-
ing, “I hear in women the voice of my own mother as a child 
as she tells me ‘You are an artist.’” His also draws inspiration 
from the Nile River which continues to give and flow, as well 
as the desert which he loved and found within it that beauti-
ful vast expanse and sense of tranquillity. 

ما وراء الصمت

يحمــل الفنــان العالمــي الســوداني الدكتــور راشــد ديــاب هاجــس الفنّــان 
التشــكيلي وأســئلته التــي لا يشــبعها إلا اللــون والشــكل والظــل. هــو 
الــذي وطنُــه وأســرارُه وهويتُــه فــي الألــوان، وهــو الواقعــي جــداً بقــدر مــا هــو 

ــه.  تجريــدي وعاطفــي ومنســاب بقــدر انســيابية نهــر النيــل وجريان

بعــد غربتــه فــي بلــد الفــن والجمــال، إســبانيا، عــاد إلــى وطنــه الســودان 
حامــاً معــه طرائــق شــتّى فــي التعبيــر الفنّــي وفــي القــول. واليــوم يحضــر 
بــكل مــا فــي جعبتــه مــن غنــى إلــى مملكــة البحريــن ليقــدّم معرضــه 

الفنــي الاســتعادي الخــاص »صمــتٌ جميــلٌ«.

يــداه  تعــوّدت  والتشــكيل،  الفنــون  بعالــم  اتصــل  أظفــاره  نعومــة  منــذ 
الصغيرتــان علــى الطيــن يعمــل منهــا أشــكالاً مختلفــة لينتقــل مــن بعدها 
إلــى الرســم بالرصــاص علــى الــورق والقمــاش، ليكتشــف مــن بعدهــا قــوة 
وســحر الألــوان التــي فتحــت لــه أبوابــً جديــدة للإبــداع. لقــد أحــب الفنان راشــد 
ــه ليختبــر جمــال  ــاب الســودان وأحــب بيئتــه، حيــث ســافر فــي كل أنحائ دي
ألوانــه والأشــكال التــي فيــه. ســافر إلــى إســبانيا لإثــراء تجاربــه الإبداعيــة، 

ليعــود مجــدداً إلــى حضــن الســوّدان ليــؤدي رســالته. 

فــي معرضــه الاســتعادي، نكتشــف تفــرّد هويتــه الفنيــة التــي أسســها 
إلــى  الاجتماعيــة  أو  الثقافيــة  العناصــر  أحــد  وتحويــر  تحويــل  مبــدأ  علــى 
موضــوع، ومــن ثــم تحويــل الموضــوع إلــى ذات، ومــن ثــم تحويــل الــذات 
ــاب  ــة عبــر الخيــال والجمــال، لأن الجمــال بالنســبة للفنــان راشــد دي ــى رؤي إل
حقيقــة. أمــا اللوحــة فتعنــي لــه خاصــة تجربــة الإنســان، وهــي تتجسّــد فــي 

التأمــل الــذي هــو صفــة للشــعوب القويــة. 

مصــادر إلهــام أعمــال الفنــان راشــد ديــاب الفنيــة تأتــي مــن ثاثــة أشــياء: مــن 
ــه  ــزاً لمخيّلتــه، بانحناءات المــرأة التــي وجدهــا فــي الســودان موضوعــً محفّ
احتضنتــه،  التــي  المــرأة كأمــه  يتمثّــل  ديــاب  وألوانــه، فراشــد  وتموّجاتــه 
فهــو يقــول عنهــا: »وأســمع فــي المــرأة صــوت أمّــي وأنــا طفــلٌ وهــي تقــول 
لــي: أنــت فنّــان«، النيــل المســتمرّ  بعطائــه وتدفّقــه، وأخيــراً الصحــراء التــي 

عشــقها ووجــد فيهــا ذلــك الامتــداد والصمــت الجميــل. 
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From the Sudanese city of Wad Madani, with its picturesque 
African natural landscapes, charm and folklore, the charac-
teristics of international Sudanese artist Dr. Rashid Diab’s 
work draws from the city’s varied artistic endeavours and 
how folk artists portray the simple life around them. The 
global appeal of his compositional style is rooted in his un-
derstanding of his homeland’s culture and knowledge, from 
the vast expanse of the still desert to the colours of the flow-
ing Nile River’s banks and the inspiration and suffering of 
women, and the overlap between those elements with his life 
abroad in the Spanish city of Madrid; All this made his artistic 
output a direct result of the convergence of multiple cultures 
and civilisations.

In his retrospective exhibition “Beyond the Silence”, organ-
ised by the Bahrain Authority for Culture and Antiquities, we 
stop to examine important stages of the life of the artist Dr. 
Rashid Diab both in Sudan and abroad, and recall the details 
of his artistic pursuits, from sculpture and design to fine art 
and painting.

Bahrain Authority for Culture and Antiquities

مــن مدينــة ودّ مدنــي الســودانية، بســخاء طبيعتهــا الأفريقيــة، وبــكل 
ســحرها وأســاطيرها الشــعبية، اختــار الفنــان الســوداني العالمــي الدكتــور 
راشــد ديــاب مامــح تجربتــه الفنيــة الخاصــة، حيــث شــكّل تعــدد النشــاطات 
الفنيــة المتنوعــة بهــذه المدينــة وأســاليب تصــور الفنانيــن الشــعبيين 
للحيــاة البســيطة مــن حولهــم، الروافــد الأوليــة لتجربتــه فــي عالــم الفــن، 
الــرؤى  مجمــوع  مــن  العالمــي  تكوينهــا  العامــة  هويتــه  واتخــذت  كمــا 
الإبداعيــة المتشــكلة مــن إدراكــه لثقافــة وطنــه ومعارفــه، ومــن امتــداد 
الصحــراء الصامــت وألــوان ضفــاف نهــر النيــل المتدفــق ومــن إلهــام نســائها 
ومعاناتهــن، إلــى تداخــل كل ذلــك مــع غربتــه فــي مدينــة مدريــد الإســبانية 

ــات وحضــارات متعــددة.  حيــث كان منتجــه الإبداعــي ثمــرة تاقــي ثقاف

فــي معرضــه الاســتعادي »مــا وراء الصمــت« الــذي تنظمــه هيئــة البحريــن 
للثقافــة والآثــار نتوقــف عنــد مراحــل مهمــة مــن حيــاة الفنــان الدكتــور راشــد 
ديــاب فــي الســودان وخارجهــا، كمــا ونســتعيد مــن خالــه مراحــل مفصلــة 

مــن كل محطاتــه الفنيــة، مــن نحــت، وتصميــم، وتشــكيل، ورســم.

هيئة البحرين للثقافة والآثار



Introduction 

Dr. Rashid Diab is a talented Sudanese artist with plethora of 
work to his name, drawings, paintings and etchings. Dr. Rashid 
Diab has received an extensive artistic education in Sudan and 
abroad. He is also known as an intellectual with an intense 
awareness of his culture and people Dr. Rashid’s work has been 
widely exhibited and is highly appreciated among art critics as 
well as art lovers globally. While he was based there he often 
travelled abroad and he was much welcomed and appreciated 
in many parts of the world. For several years he had his home 
and studio in Madrid where he was also an art professor at the 
University of Madrid, Spain. However he, he eventually decided 
to return to his homeland, and in 2000 he moved back to Sudan 
in order to create a center for the arts. Drawn mainly from his 
own funds. He now helps and encourages Sudanese artist of 
all ages, hoping for a re-birth of the artistic movement, which 
has long been forgotten in Khartoum. He is the kind of person 
when he thinks of something he sets bout getting it done. He is 
a dynamic artist and a free thinker.

Dr. Rashid knows what one has to do to initiate change and 
wake up a country, which in some things has been dormant for 
so long. In my own experience this is a very mission who will 
require a clear vision and lots of determination.

Ibrahim Al-Salahi
Sudanese Artist

مقدمة

د. راشــد ديــاب فنــان ســودانى موهــوب فــى التلويــن والرســم والطباعــة 
ويعــرف  الســودان  وخــارج  داخــل  مكثفــً  اكاديميــً  تعليمــً  تلقــى  وقــد 
ايضــً كمثقــف عميــق الادراك بثقافــة الســودان وشــعبه عرضــت اعمالــه 
ــر والاحتفــاء مــن قبــل النقــاد  ــم حظيــت بالتقدي فــى مختلفــة انحــاء العال

ومحبــى الفنــون عالميــً.

للرســم  اســتديو  لــه  كان  حيــث   ، بأســبانيا  اســتقر  عديــدة  ولســنوات 
والتلويــن والطباعــة ويعمــل اســتاذاً بكليــة الفنــون الجميلــة ومــع ذلــك 
ــاب للفنــون  قــرر العــودة لبــاده فــى عــام 2000 ليؤســس مركــز راشــد دي

علــى نفقتــه الخاصــة.                                         

المبدعيــن،  الســودانيين  الفنانيــن  ويســتحث  يســاعد  ديــاب  الآن 
بمختلــف اعمارهــم، مؤمــاً فــى اعــادة احيــاء الحركــة الفنيــة التــى اهملــت 
بالخرطــوم منــذ زمــن ، وهــو مــن الذيــن أذا فكــرا فــى شــئ فعلــه، لانــه 

حــر. مفكــر  ديناميكــى،  فنــان 

د. راشــد ديــاب بقدراتــه ورؤيتــه الثاقبــة وإصــراره يــدرك كيــف يمكــن اعــادة 
بــث الوعــى لبلــد خلــدت فــى ســبات عميــق منــذ زمــن طويــل.

ابراهيم الصلحى 
فنان تشــكيلى- سودانى       
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Ibrahim Alsalahi with Rashid Diab, Doha 1983 
 ابراهيم الصاحي مع راشد دياب، الدوحة 1983



In school. Normally, I got the best grade in my class in the art 
and craft subject. Once I was sick and was not able to attend 
the final examination in art and crafts, yet, I still got the top 
grade in class. Another teacher called Issa used to hang my 
drawing in the school corridors. She would take my drawing s 
from one teacher to another declaring a birth of a great artist! 
I will never forget the day my teacher (Issa) defended me pub-
licly in front of the school’s principal, whom everyone feared, 
when he later called my father to complain about my academic 
performance. Some teachers complained to the principal about 
my performance in other discipline such as science and math-
ematics and claimed that I draw during classes. Ironically, my 
father reprimanded me in front of the Principal, but when he left 
the Principal’s office my  father agreed with my teacher Issa, 
and encouraged me by telling me that I would succeed in life(in 
God’s will). I passed my final examination, was accepted into 
the intermediate school in Medani known as the Ahlia School.

ذكــرى عالقة:

كنــت احصــل علــى الدرجــة الكاملــة فــى مــادة الفنــون دائمــً فــى المدرســة 
منــذ المرحلــة الاوليــة ،واذكــر اننــى لــم احضــر الامتحــان بســبب المــرض فــى 

احــدى المــرات وحصلــت ايضــً علــى الدرجــة الكاملــة بالرغــم مــن ذلــك.

كان هنــاك اســتاذ عيســى الذيــن يهتــم كثيــراً بعملــى ويضــع رســوماتى 
فــى ممــرات المدرســة ويعرضهــا علــى بقيــة الاســاتذة مبشــراً بــولادة فنــان 
ــذى اســتدعانى ناظــر المدرســة  ــك اليــوم ال ــداً ذل ــن انســى اب موهــوب، ل
المهــاب ووبخنــى امــام والــدى علــى عــدم اهتمامــى بالتحصيــل العلمــى 
ونتائجــى الدراســية الضعيفــة فــى كل المــواد مــا عــدا مــادة الرســم وانــه 
ــاء الحصــص  ــزى وانشــغالى بالرســم اثن تلقــى شــكوى حــول عــدم تركي
، وبخنــى والــدى امــام الناظــر واســتاذ عيســى ولكنــه عنــد خروجنــا مــن 
مكتــب الناظــر قــال لــى والــدى انــه واثــق مــن اننــى ســوف اكــون فنانــً 
لــى اكبــر الاثــر فــى  ناجحــً فــى حياتــى »ان شــاء الله« وكان لتشــجيعه 

اســتمرارى فــى الدراســة وتعلقــى بالفــن اكثــر. 

راشد دياب 

My father 
(20 x 19) cm Dry point  1997

والدي 
(20 × 19) سم نقطة جافة 1997
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Young Rashid Diab with his 
father and his three older 
brothers

راشــد ديــاب في صغــره مع إخوانه 
الثاثــة الكبار



My uncle Altayb Diab, Madani, 1973
عمي الطيّب دياب،  مداني، 1973

مــع بدايــة حــركات التحــرر الوطنــى اصبــح البحــث عــن الهويــة الثقافيــة 
والتاريــخ  التــراث  علــى  متكئــة  وطنيــة  ثقافــة  لبنــاء  مهمــً  الســودانية 
والسياســى  الاجتماعــى  والواقــع  الاثنيــة  التعدديــة  يتجــاوز   ، المشــترك 
المعقــد لبلــورة تمــازج عرقــى وثقافــى يشــكل الهويــة الابداعيــة للوطــن.

الفنــان  ،عندمــا كان  الماضــى  القــرن  مــن  السســبعينيات  فتــرة  تميــزت 
راشــد ديــاب طالبــً فــى كليــة الفنــون الجميلــة والتطبيقيــة بالخرطــوم، 
المعاصــر،  الســودان  تاريــخ  فــى  والفكــرى  الثقافــى  النشــاط  بحيويــة 
وظهــرت المنتديــات الفكريــة والكتابــات النقديــة والحــوارات الفنيــة حــول 

الســودان. بالثقافــة والمجتمــع فــى  المعاصــر  الفــن والادب  عاقــة 

وكانــت فتــرة نهضــة أدبيــة فكريــة فــى اعقــاب ثــورة اكتوبــر 1964م التــى 
شــهدت ظهــور شــعراء وادبــاء كبــار، امثــال محمــد المكــى ابراهيــم، صــاح 
احمــد ابراهيــم، مصطفــى ســند والطيــب صالــح وآخريــن ، ولكــن تعثــر 
هــذا المــد الابداعــى للمضايقــات التــى واجههــا الفكــر والمفكريــن بســبب 
التغيــرات السياســية التــى فرضــت علــى المبدعيــن الهجــرة مــن الوطــن .

ــاب شــاهداً ومشــاركً فــى هــذه المرحلــة مــن عصــر  كان الفنــان راشــد دي
الحــراك الثقافــى الابداعــى الفكــرى المتميــز..

سودانية  الهوية 
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Rashid Diab
Sudanese Identity

With the rise of Nationalism and the independence movement, 
the search for the Sudanese national culture and its definition 
becomes the focal point for a new national consciousness. This 
new consciousness was expressed in local literature and art 
as a search for the common roots of a national culture. It was 
searched for a common heritage of communal symbol which 
cut through ethnic pluralism and in most cases transcended a 
rather complex social and political reality. The invention of na-
tional culture and identity became an urgent task in the creative 
domains and was mostly expressed in terms of racial and cul-
tural intermixture and hybrid In arts the search for a national cul-
tural was pushed a step further. Terms like “Sudanese Culture”, 
“Sudanese Identity” and “Sudanese Literature of arts” became 
central to the new discourse and formed the basis of a new 
socio-cultural vocabulary.

In 1970’s when Diab was a student at the Khartoum College of 
Fine and Applied Art, was a vibrant period Sudanese intellec-
tual history which had witnessed a serious dialogue on art and 
literature. It was a dialogue accompanied by rich theoretical 
and critical writings on the relevancy of contemporary art and 
literature to Sudanese culture and society. Khartoum artists 
and critics were engaged in a dialogue were significance on 
the past artistic heritage to contemporary Sudanese arts. It 
was a period of literary renaissance following the October 21st 
1964 Revolution, which witnessed the rise of great poets and 
writers such as Mohammed Al-Makki Ibrahim, Salah Ahmad 
Ibrahim, Mustafa Sanad and Al-Tayeb Salih and among oth-
ers. However it was a short lived renaissance that was soon 
to be followed by a serious crack down on leftist and liberal 
intellectual who spearheaded that debate among the sever-
al Khartoum artists. Many artists and intellectuals have since 
fled the country in a mass exodus that left the Sudanese cul-
tural scene virtually impoverished.

Diab grew and developed within this matrix and as a part of the 
circle of the Khartoum artists were his teachers or fellow artists 
who influenced his work. Diab was a participant and a witness 
to this exciting vibrant period.



Portrait of a nice girl
(40 x 30) cm, oil on board 1976
art school Khartoum

Model at the school
(40 x 30) cm oil on board 1976
art school khartoum 

بورتريــه فتــاة جميلة
(30 × 40) سم، ألوان زيتية على خشب 1976
مدرســة الفنــون بالخرطوم

عارضة في مدرسة الفنون
(30 × 40) سم، ألوان زيتية على خشب 1976
مدرســة الفنــون بالخرطوم
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Self Portrait
(40 x 30) cm oil on board 1976
art school khartoum 

ذاتي
(30 × 40) سم، ألوان زيتية على خشب 1976
مدرســة الفنــون بالخرطوم



Birds Drawing
(45 x 25.5) cm Ink yellow paper 1972
School of fine and applied art Khartoum

طيور
(45 × 25.5)  سم، حبر على ورق أصفر 1972
مدرســة الفنــون بالخرطوم
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Portrait Elegant Girl
(28 x 23) cm  colored pencil on paper  1979

Portrait Laila 1
Colored pencil on paper  1978

بورتريــه فتــاة أنيقة
(28 × 23)  سم، الوان خشبية على ورق 1979

بورتريه ليلى 1
 الوان خشبية على ورق 1978



The Spanish Experience

Diab experience in Spain has certainly enriched his art work. He 
has become a professional artist fully dedicated to his artwork. 
He has moved to new mediums, studied and mastered new 
techniques such as etching, silk screening and engraving.

Residing in Spain provided him with the opportunity to re-
search his subject matter and experience with new styles. 
An adventurous artist Diab became fascinated by the tech-
niques of print making and has stretched to the maximum its 
potential as a medium.

Print making as an art medium requires a mastery of its tech-
nique combined with sharp sensitivity to the expressive poten-
tial of the material and processes involved. In contrast to paint-
ing or sculpture, it is not possible for the artist to follow the art 
work visually and alter it to suit the artist’s momentary creative 
impulses while the process is in progress. Working in this me-
dium, the artist normally starts with a preconceived composi-
tion, and then color by color or form by form, the composition 
is transferred on to metal, wood, silk-screen or another medium 
of print making the artist may choose. 

Diab’s painterly talent, improvisational spirit and great sense of 
color, enable him to achieve powerful and emotionally charged 
images in his medium. Diab’s mastery of print making distin-
guishes him from the other Sudanese artists. His works rival 
that of Mohammad Omer Khalil, the master print maker who 
lives in New York, the only artist Sudanese who works compe-
tently in this medium.

ــه الفنيــة،  بالطبــع ان تجربــة الفنــان راشــد ديــاب فــى أســبانيا أثــرت اعمال
فقــد أصبــح فنانــً محترفــً متفرغــً لعملــه الفنــى وتحــول الــى وســائط 

جديــدة، مثــل الطباعــة بأنواعهــا وتقنيــات مختلفــة.

وجــوده بأســبانيا منحــه القــدرة علــى البحــث بصــور مختلفــة فــى مجــال 
احبــه كثيــراً وهــى تقنيــات الطباعــة  التــى ترافقــت مــع حبــه للمغامــرة 
فــى الوصــول الــى اقصــى الدرجــات فــى تلــك التقنيــة ، فنــون الطباعــة 
تختلــف عــن الفنــون الاخــرى مثــل التلويــن والرســم بأنهــا تعتمــد علــى 
الدقــة والتنظيــم والتخطيــط فــى انتــاج العمــل مثــل الحريــة المتاحــه فــى 
مجــال التلويــن وغيــره حيــث أن الفكــرة تســبق العمــل وليــس العكــس.

مجــال  فــى  تمكنــه  مرهــف  لونــى  بتحكــم  يتمتــع  ملــون  فنــان  ديــاب 
الحفــر يذكرنــا بالفنــان الســودانى المقيــم بنيويــورك محمــد عمــر خليــل، 
المتخصــص فــى مجــال الطباعــة ايضــً والــذى قــد تضاهــى اعمــال راشــد 

ديــاب مــا ينتجــه الفنــان محمــد عمــر خليــل الــى حــد بعيــد. 

الاسبانية  التجربة 

Two Figures 
(32 x 24) cm  Etching 1987

شــخصيتين
(32 × 24.5 ) سم، حفر 1987



RASHID DIAB - A retrospective17 RASHID DIAB - A retrospective17



الأولى المرحلة 
      )1986-1983(

Drawing Movement
(45 x 31.5) cm 1983
School of Fine Art Madrid

الحرك رسم 
(45 × 31.5 )  سم، 1983
الجميلة في مدريد الفنون  كلية 

حيــث  مــن  المرحلــة  هــذه  جوهــر  تعكــس  نموذجيــة  اعمــال  اختيــاره 
العربــى احيانــً مــع  الخــط  المواضيــع والقضايــا، يتنــاول ديــاب تصاميــم 

اللوحــة. مــن  الاعلــى  الجانــب  علــى  القــرآن  آيــات 

اســتعماله للخــط العربــي يتميــز باصالتــه المكتســبة مــن فنــون مــدارس 
تعليــم القــرآن فــى الســودان »الخــاوى« متأثــراً باســلوب مدرســة الخرطــوم 
مــن اعمــال الــرواد الاوائــل الفنــان ابراهيــم الصلحــى وشــبرين وعثمــان 
فــى  عليــه  المتعــارف  الاســلوب  عــن  يختلــف  وهــو  وغيرهــم.  الله  وقيــع 

الــدول الاســامية الاخــرى.

وايضــً تأثــره الواضــح فــى اســتعمال التــدرج اللونــى لالــوان الترابيــة التــى 
مدرســة  فــى  الاولــى  مراحلــه  فــى  الصلحــى  الفنــان  اعمــال  بهــا  عرفــت 
الخرطــوم وبعــض الفنانيــن فــى الســتينيات وبدايــة الســبعينيات، فــى 
نفــس هــذه الفتــرة كان اهتمامــه بالجوانــب الفكريــة طاغيــً علــى خبرتــه 

اللونيــة والتصميــم وبصفــه عامــة التكويــن.    
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The First Period 
(1983-1986)

The First Periods was transitional in Diab’s artistic develop-
ment. It was formative period in which his Sudanese experience 
blended with and strengthened by, his academic knowledge. 
He studied for the equivalence of a professorship (Professor de 
Dibujo) in drawing. He also studied Spanish art history, philos-
ophy of art and painting. He earned an M.F.A. in painting 1984, 
followed by an M.F.A. in etching 1986. During these period 
Diab was busy painting faces of people he left in Sudan, those 
closest to him, his mother, father and his sister. It was a sort of 
nostalgia evoking his recent past in Sudan. Diab also painted 
aspects of Sudanese social customs, occasions and rituals he 
missed in his new and estranged environment of Spain. Typi-
cal examples of these period are the painting entitled the Wed-
ding, 1985, the series of work of Zifr (public Muslim Sufi prayers 
and rituals of worshipping) Al-Mhulid (the annual celebration of 
Prophet Muhammad Birthday), and the Dervishes (or Darawish-
in Arabic, the Sufi mystic known for their ascetic way of living). 

The calligraphy here is rendered in a distinct style popu-
lar among Muslim cleric and students of traditional Qur’anic 
schools in Sudan and differs from the style known in other parts 
of the Islamic World. Diab’s use of Arabic calligraphic designs is 
reminiscence of the Khartoum School style known in the works 
of Ibrahim Al-Salahi, Ahmad Shibrain and Usman Waqiallah. The 
color scheme in some of Diab’s work of his period also echoes 
the “earthy” styles popularized by Ibrahim-Al Sallahi’s earliest 
work and emulated by other Khartoum artists in the 1960’s and 
early 1970’s. During the same period, the intellectual interest 
of the artist took precedence over color, designs and overall 
composition which were intended to reinforce the message in 
the content of the work.



Untitled II
(70 x 30) cm  Mixed Technique 1982

2 بدون عنوان 
(30 × 70) سم، تقنيات متعددة 1982
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Three Kings
(70 x 30) cm  Mixed Technique 1988

Untitled III
(70 x 30) cm  Mixed Technique 1988

الثاثة الملوك 
(30 × 70) سم، تقنيات متعددة 1988

3 بدون عنوان 
(30 × 70) سم، تقنيات متعددة 1988



Sphere 
(26 x 21) cm  Mono Print 1996
Madrid

Untitled 
10 x 10 cm  Etching 1995

فضاءات
(26 × 21) سم، طباعة أحادية 1996
مدريد

بدون عنوان
10 × 10 سم، حفر 1995
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Knight dream
(24 x 18) cm  Etching  1995

Last Night 
(16 x 13) cm Etching 1995

الفارس حلم 
(24 × 18) سم، حفر 1995

ليلة آخر 
(16 × 13) سم، حفر 1995



Mural II 
(25 x 22) cm  Etching 1990

جدارية 2
(25 × 22) سم، حفر 1990
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Autumn 2
(50 x 36) cm  Acrylic on paper 2010

Autumn I
(50  x 40) cm  Acrylic on paper 1969

2 الخريف 
(50 × 36 ) سم، ألوان أكريليك على ورق 2010

1 الخريف 
(50 × 40) سم، ألوان أكريليك على ورق 1969



Twin Eagles
(49 x 17) cm  Wood Cut  1978

النسر توأم 
(49 × 17) سم، حفر على الخشب 1978
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The Second Period 
(1986-1990)

Diab’s work at this period was executed through experi-men-
tation with the technique and oil painting known as overlap-
ping Valedura which was popular among renaissance artists. 
He was inspired by painting techniques of art work from the 
Renaissance period he saw in Spanish museums. Here we 
find more emphasis on the new techniques the artist had just 
absorbed. Diab’s work executed in this period is mostly auto 
biographical and represents a continuity of subject matter from 
the earlier period. What distinguishes this period is the maturity 
and sophistication of the works accomplished by the artist. This 
is the period during which Diab completed the series entitled 
“Memories of an Immigrant Bird, 1989. In composition and use 
of space and even in perspective, this series was a poetic ex-
pression of the artist’s day dreams and memories of bygone 
time. As he states, the series reflects “the bus trip I used to 
take along the highway from Wad Medani (his hometown) to 
Khartoum (where he studied and worked for years) where the 
horizon extends endlessly, and the light of the day had a special 
purity reflected on people and things, conveying a warm feeling 
of serenity and intimacy. From a distance, figures looked as if 
they were hanging between the sky and the earth”.

Diab’s creative experience has been shaped by his psycholog-
ical makeup, personally and character, the natural sunny and 
open environment of Northern Sudan must have influenced Di-
ab’s work as well as preoccupation with extended landscape 
and with open spaces. Another series of works entitled “From 
the Depth of Time, 1990 show a similar interest in time and 
space. Yet, this series is a less abstract than another group of 
works from the same period entitled The Last Dynasties, 1989.

Although this series was intended to represent certain historical 
characters and events, it concealed as the subtitle of the series 
reveals Hidden Characters.

تأثــر  الزيتيــة  اللوحــات  انتــاج  خاصــة  المرحلــة  هــذه  فــى  الفنــان  اعمــال 
اســبانيا حيــث  فــى  النهضــة  فــى عصــر  التــى كانــت شــائعة  بالتقنيــة 
المســاحات  )غمــر  علــى  تعتمــد  والتــى  التقنيــة  هــذه  ديــاب  تعلــم 
ــر الضــوء والظــل  ــة انجــاز اللوحــة واث ــرة فــى مرحل ــة بصــورة متوات اللوني
ــوان مــن  ــرة مــع احتفاظــه بالاشــكال المنجــزة والال فــى المســاحات الكبي

الســابقة(. المرحلــه 

ــة مــن النضــج  ــى درجــة عالي ــه ال ــة فــى  تحــول اعمال ــزت هــذه المرحل تمي
المهاجــر  الطائــر  ذكريــات   « مجموعــة  فــى  خاصــة  الراقــى  والاحســاس 

الماضــى. للزمــن  والذكريــات  بالاحــام  الرجــوع  فــى  1989م« 

مدنــى  ود  مدينــة  ومــن  ممتــدة  رحلــة  فــى  اســافر  )كنــت  ديــاب  قــال 
، كنــت  الخرطــوم حيــث عشــت ودرســت لســنين  الــى  راســى  مســقط 
ــدفء  ــة ونقــاء الضــوء يعطــى احســاس بال ــا نهاي ــد ب اشــاهد الافــق يمت
بيــن  معلقــة  كانهــا  الشــخصيات  تكــون  البعــد  علــى  مــن  والحميميــة 

والارض(. الســماء 

النفســية  خبــرة ديــاب الابداعيــة ظهــرت مــن خــال تركبيــة شــخصيته 
المتراكمــة. البصريــة  رؤيتــه  فــى تكويــن  المؤثــرة 

شــمال  فــى  الشــمس  بضــوء  المشــرقه  المفتوحــة  المســاحات  تلــك 
كنــت  الحــرة  المســاحات  فــى  الممتــدة  الطبيعيــة  والمناظــر  الســودان 
لهــا اثــر كبيــر فــى اعمالــه خاصــة مجموعتــه »عمــق الزمــن 1990« تبيــن 
اهتمــام مماثــل لفكــرة الزمــن والمســاحة مــع ان هــذه المجموعــة اقــل 
القديمــة  الممالــك   « مثــل  الفتــرة  نفــس  فــى  المجموعــات  مــن  تجريــداً 
يمكــن  قــد  مــا  تخــص  قــد  تاريخيــة  مواضيــع  تعالــج  انهــا  مــع  1989م« 

المجهولــة«. »الشــخصيات  الاخــرى  المجموعــات  فــى  ادراكــه 

الثانية الفترة 
(1990-1986)

The Dervish
(33 x 30)  cm  Mono Print  2012

الدرويش
(33 × 30) سم، طباعة أحادية 2012
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يســمى الفنــان راشــد ديــاب علــى هــذه المرحلــة )فتــرة الشــغف باللــون  
ــات واســاليب واداوات الرســم مصــدر  ــً تصبــح عاقتــى بالتقني ــاً )احيان قائ
لاحســاس غامــر بالقلــق واحيانــً بالرضــى وأعمــل بفكــرة التجريــب المســتمر 
مفتونــً  واعــود  بحريــة،  التعبيــر  فــى  امكانياتــى  واكتشــاف  للتقنيــات 

بالالــوان التــى تشــكل اهــم صفــة فــى عمليــة ابــداع اللوحــة عنــدى(. 

لا أؤمــن بالتصــور الغربــى لنجــاح الفنــان بالتزامــه بطريقــة او اســلوب واحــد 
يميــزة طيلــة حياتــه فأنــا اعتبــر نفســى فــى حالــة بحــث وتغييــر مســتمره 
وانتــج مــا يعجبنــى فــى اللحظــة بالاســلوب الــذى احبــه، الفــن بالنســبة لــى 

حالــة انســانية(.

ــوان يمكــن رؤيتهــا بوضــوح  ــاب مــع الال ــان راشــد دي ــة الفن لا شــك ان تجرب
1991م(  الحمــراء  المســاحات  )مجموعــة  بعنــوان  اعمالــه  مجموعــة  فــى 
المنفــذة بالالــوان الزيتيــة علــى قمــاش ، ومــن مجموعتــه الطباعيــة الاخيــرة  
امتــدت فــى الفتــرة )1990 – 1993م( وهــذه المطبوعــات الاحاديــة نجدهــا 
فــى اعمالــه الفنيــة بعنــوان »النــاس 1991م« وفــى لوحــة »الجنــة 1993م« 
ــوان فــى هــذه الاعمــال موضوعــه الرئيســي وتتماهــى  وهكــذا تصبــح الال
الاشــكال والخطــوط داخــل التركيبــة الفنيــة التــى تعكــس تجريــداً للنــاس 

ومشــاهد معينــة، فــى درجــات لونيــة متداخلــة واحيانــً بينــة المعالــم. 

ظلــت ذكريــات الفنــان للماضــى فــى بــاده وعاقتــه مــع اهلــه وشــعبه 
اعمالــه. علــى  تنعكــس  وثقافتــه  الفنــى  وتراثــه 

الثالثة  الفترة 
  (1993-1990)

The Third Period 
(1990-1993)

This is the period the artist calls the “Color period”, the period 
of his fascination with colors. As Diab expresses eloquently: 
“There are times when my relationship with techniques, tools 
and colors becomes a source of conflict, and at the same 
time a source of a source of satisfaction which cannot be 
ignored. Here comes my interest in experimenting freely with 
new technique and exploring the potential of one medium to 
the limit. I was and am still fascinated by colors, I wanted to 
preserve the most important feature in my work, the fact that it 
is constantly changing and evolving. I did not cure and still do 
not care , neither do I have the least interest in the Western idea 
of style or developing a distinctive style, I consider my part in a 
constant state of becoming. I want my art to be a product of a 
Universal Human Heritage.”

Diab’s experimentation with color can be seen in a group of 
works entitled The Series of The Red Space, 1991, executed 
in oil colors on canvass, and in his latest series of mono-prints 
spanning the periods between 1991 to 1993. Those mono-prints 
are best represented by a series entitled People, 1991, and by 
the one entitled Paradise, 1993. In this works, colors became 
the subject matter, rather than the composition of the work.
The forms or lines within the composition of the work, through 
conceived as abstract representation of people or genre scene, 
dissolve into overlapping and sometimes bold layers of colors. 
The constant unfolding thread of memory of the artist’s past, his 
people and his native country’s landscape, observed in earlier 
works, still persist in his latest work. Yet, they do not jeopardize 
Diab’s bold and adventurous experimentation with color which 
has become the theme of this period.



راشــد  الفنــان  ويبقــى  الأخــرى،  تلــو  الواحــدة  والســنوات  الفتــرات  تمــر 
طاقــات  اســتنفذ  ورســام.  كمُلــون  ورؤيتــه  العــام  لتوجهــه  وفيــً  ديــاب 
ــز  ــا لتعزي ــه فــي إســبانيا وأوروب ــدة التــي أتيحــت ل ــة الجدي الوســائط الفني
معنــى  لهــا  ويصبــح  تبــرز  ديــاب  أعمــال  فــي  الأشــكال  كرســام.  قدرتــه 
ــة. التركيبــة  ــوان وليــس بالمعانــي المرجعيــة للحــركات الرمزي بتكــون الأل
العامــة للوحــة والعاقــة مــع الالــوان تتصــدر أوليــة المشــهد عــن ديــاب 
ــة البســيطة، والحــركات أو حتــى عوامــل  علــى حســاب التفاصيــل المركب
التصميــم. ولا شــك فــي أن أعمــال الفنــان  فــي طياتهــا إشــارة واضحــة 
للتــراث الســوداني والخليــة الأفريقيــة عمومــا، يجــب أن يفهــم فــي ســياق 
ــر أن  ــه الثقافــي. غي محــاولات وجهــود الفنــان للتأكيــد علــى هويتــه وتراث
ــه الغلبــة دومــا.  كمــا أن خبــرة  المنطــق الداخلــي للعمــل الفنــي تكــون ل
داخــل  تــوازن  وإحــداث  والمائمــة  التجميــع  فــي  ديــاب  الفنــان  وتمــرس 

الإفــراط والمبالغــة.  اللوحــة يجعلــه يتجنــب 

تركيبــة  يعكــس  ديــاب  لراشــد  الفنــي  العمــل  فــإن  القــول،  وخاصــة 
مؤلفــة مــن تراثــه الســوداني ورمــوز أخــرى تتــراوح بيــن ألــوان زينــة عربيــة 
حكايــات  بشــرية،  وجــوه  حيوانــات،  العربــي،  الخــط  وتصاميــم  المامــح 
شــعبية تقليديــة، ورســوم تاريخيــة وبيــن نمــاذج وأفــكار رســوم أســطورية  
وأقنعــة أفريقيــة. نجــد هــذا حاضــرا ليــس فقــط فــي أعمــال الحفــر ولوحاتــه 
المعروضــة أو التــي هــي موجــودة فــي هــذا الكتيــب، بــل أيضــا فــي تجاربــه 
الأخــرى مــع وســائل فنيــة عامــة، مثــل الأثــاث، والتصميــم الداخلــي والتــي 

ــادرا مــا يقــع عرضهــا.  ن

إســتخدام الفنــان ديــاب المتميــز للخــط العربــي وتصميــم الخــط واضــح 
جلــي فــي العديــد مــن أعمالــه حيــث تصبــح الكلمــات المكتوبــة جــزءً لا 
تجــزأ مــن التصميــم العــام يتمتــع فيهــا شــكل الحــرف العربــي المرســوم 
بقيمــة جماليــة مســتقلة. أعمــال الفنــان ديــاب، ســواءً كانــت حفــر أو رســم، 
تعكــس براعــة ومهــارة فــي التحكــم فــي الوســيط الفنــي مصحوبــة بدقــة 
فــي البيــان والإيضــاح ورؤيــة ســحرية تضفــى علــى العمــل الفنــي برمتــه 

رونقــا خاصــا وأســلوبا متميــزا.

دكتور صلاح حسن 
باحــث فــى الثقافة الافريقية 

ختامية ملاحظات 
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Concluding Remarks

Moving from one period to another, Diab remain faithful to his 
vision as a colorist and a painter. He used the potential of new 
mediums which became available to him in Spain and Europe 
to enhance his ability as a painter. The forms in Diab’s work 
acquire prominence of color formations rather than referential 
meanings of symbolic gestures.

The overall compositions and color relationship within Diab’s 
work takes precedence over small composite details, motifs 
or rather elements of design. It is true that work of Diab’s 
contains conscious references to his Sudanese heritage and 
Africa background.

This should be understood within the context the artist legitimate 
effort to assert his identity and cultural heritage. Yet the internal 
logic of the art work always prevails. And Diab’s sophisticated 
sense of composition and balance avoid overkill.

In conclusion, Diab’s work reflects a synthesis of his Sudanese 
heritage and symbols range from Arabic illuminations and 
calligraphic designs, animals, human figures, traditional folks 
and historical motifs to mythical and mask-like African motifs. 
This is illustrated not only in his etching and paintings on display 
in the exhibition or those illustrated on this catalogue, but also 
in his experiments in other artistic media such as furniture and 
interior design, rarely exhibited.

Diab’s distinct use of calligraphy and calligraphic design can be 
seen in several of his works where the written words become 
s part of the overall design and the Arabic letter forms acquire 
an independent aesthetic value. Diab’s work, whether it is an 
etching or painting, exhibit a mastery of of medium combined 
with a precision of statement and a magical vision which give 
the overall work a distinctive style.

DR. SALAH M. HASSAN Ph.D.
Historian of African Culture
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عنــد عودتــه مــن اســبانيا عــام 1999م أفتتــح غاليــرى دارا للفنــون لعــرض 
وتوثيــق الحركــة التشــكيلية الســودانية المعاصــرة، وفــى عــام 2003م 
بــدأ فــى بنــاء مركــزاً ثقافيــً للفنــون كمبــادرة فنيــة ابداعيــة تعكــس ثــراء 

وعمــق الثقافــة الســودانية فــى العمــارة والفنــون الجميلــة والحيــاة.

ســودانية  لعمــارة  نموذجــً  شــكلت  متعــددة  ثقافــات  بيــن  مــن  مزيــج 
حديثــه تعتمــد علــى المــواد المحليــة وتحافــظ علــى البيئــة مــن العمــارة 
الاســامية والنوبيــة والغربيــة والعمــارة الســودانية الصوفيــة »الاضرحــة 

والاقــواس. والقبــاب...« 

يعتبــر مركــز راشــد ديــاب للفنــون منــارة فنيــة احتشــدت فيــه المناظــر 
الطبيعيــة للريــف والصحــراء فــى الســودان والمنحوتــات والمــواد التــى 

اعــاد تدويرهــا بشــكل حرفــى راقــى.

يحتــوى المركــز علــى خمــس فلــل، كل فيــا مصممــة بشــكل مختلــف 
ولكنهــا تتميــز بالتحكــم فــى العاقــة بيــن الضــوء الطبيعــى وعاقتــه 
بالمســاحة واللــون ممــا يجعلهــا تتفــرد بحيويــة وحركــة دائمــة وحيــاة.. 

مــن خــال الالــوان المتغيــرة حســب حركــة الشــمس.

يوفــر المركــز ســكن للفنانيــن بالاضافــة الــى قاعات العرض واســتوديوهات 
التلويــن والرســم والطباعــة داخليــة وخارجيــة ومكاتــب الادارة ومحــل لبيــع 

الهديــات التذكاريــة »ذكــرى للهديا«

منتــدى  يقــام  2006م  يوليــو  فــى  الفنيــة  والانشــطة  الفعاليــات  بــدأت 
ــا فــى كل جوانــب الحيــاة مــن  أســبوعى كل يــوم احــد حيــث تطــرح قضاي
تاريخيــة،  علميــة،  اقتصاديــة،  فنيــة،  )اجتماعيــة،  قضايــا  ثقافــى  منظــور 
صحــي... الــخ(  وكل مــا يهــم المواطــن معرفتــه، يشــارك فيــه متخصصــون 

فــى المجــالات المختلفــة وبتفاعــل حــى مــن الحضــور. 

ينظــم المركــز معــارض فنيــة للفنانيــن الموهوبيــن وخاصــة فئــة الشــباب 
حيــث يقــوم المركــز بدعمهــم بإقامــة المعــرض وكل مــا يتعلــق بنجاحــه 
مــن إطــارات ودعــوات وغيــره وايضــً يقيــم معــارض للفنانيــن المحترفيــن 
الذيــن يتــم دعوتهــم مــن قبــل المركــز لتقديــم تجاربهــم الثــرة بغــرض 

تقديــم خبرتهــم والتبــادل المعرفــى مــع الفنانيــن الســودانيين.

كمــا للمركــز منهــج خــاص لتدريــب الاطفــال »التربيــة عــن طريــق الفــن 
خاصــة  برامــج  ويقــدم  المركــز  حدائــق  فــى  يقــام  الحضــارى«  والســلوك 
مــع  الحميــم  والتواصــل  والتصميــم  والتلويــن  الرســم  فــى  بالاطفــال 
التــراث الســودانى والزراعــة، ويشــارك الاطفــال مــن عمــر خمســة ســنوات 
الــى خمســة عشــر ســنة فــى فتــرة الاجــازة الصيفيــة ويقــوم بتدريســهم 

المختلفــة. التخصصــات  فــى  مؤهليــن  معلميــن 

مركــز راشــد ديــاب للفنــون هــو محالــة مــن فنــان يقــدر دور الفنــون فــى 
مــن  ناتجــة  الذهنيــة  الصــورة  كانــت  لــذا  للشــعوب  الحضــارى  التطــور 
والحــس  الفكــرى  النشــاط  ونــوع  البنــاء  طبيعــة  فــى  عميقــة  فلســفة 

الحقيقــى. الانتمــاء  يحقــق  الــذى  الوطنــى 

اهداف المركز:

• رفع قدرات ا لجمهور السوداني للتذوق الفنى والإبداعى. 

والفنون  الثقافة  العالم من خال  الحقيقية فى  السودان  •عكس صورة 
وذلك بنشر الثقافة السودانية فى العالم.  

• دفع حركة المجتمع المدنى من خال الوعى الثقافى.

• الدعوة الى إحترام البيئة وحظر التلوث االثقافى. 

دور الفنان راشــد دياب فــى تطور المجتمع 
الســودانى ثقافياً واجتماعياً
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Contribution To The Sudanese
Community and Culture

In 2003, Dr. Rashid Diab embarked on an ambitious project to 
create a hub for artists in Khartoum. He amalgamated a vari-
ety of architectural styles, borrowing from several local styles 
such as Nubian, as well as international Islamic architecture. 
He used local and recycled materials and produced an environ-
ment friendly project. Here are pictures of the RDAC from when 
its foundations were laid in 2003.

The RDAC stands as a strong and strikingly beautiful Sudanese 
building. In the design of the Centre, Rashid Diab celebrates the 
artisan tradition of the rural landscape that has been a central 
motif in his paintings.

Notice the characteristic domes and arches, the rooms within 
rooms often found in Sudanese villages along the Nile.

Studios, exhibition spaces, accommodations for “Artists-in-Res-
idence” along with office functions occupy the five villas and a 
large adjourning garden.

Exploring the Centre is a kin to stepping inside a Diab painting.
Diab himself has individually crafted the designs in each room 
and gallery. The Gallery is one of the finest features of our Cen-
tre. The leading venue for Contemporary Arts in Sudan, RDAC 
encourages the display of distinguished andintuitive artists to 
share their work with the public.

The Gallery is unique for the selection of paintings, drawings, 
etching, sculpture and photography, as well as chosen works 
from the advanced student workshops. This intimate experi-
ence is very different from any other gallery in Khartoum.

The over-all space of the Centre and especially the Gallery was 
carefully designed to use the beauty of natural light and color. 
Each window was meticulously placed to bring in minimum 
heat, and therefore, less energy spent to cool rooms.

Nubian inspired geometric and sinuous ochre along with red 
etching on the walls are played off against the sudden light fall-
ing through a mounted colored glass mosaic on a roof.

Every Sunday evening at 8:30 pm a forum is held to discuss re-
cent issues in Art, Culture and Society. RDAC tries to bring the 
Sudanese community closer together to learn new information 
and understand new ways and ideas.

What makes the social forum different from others in Khartoum 
is the variety in age, gender, ethnicity and social background 

seen in the audience, as it is also a beautiful sample of Sudan 
itself. By listening to each other and solving problems together, 
it can go a long way in Sudan›s social and economic develop-
ment after years of conflict and separation.

The forum is usually held in the open-air theater that›s sur-
rounded by the lush garden. Coffee and tea is served to nu-
merous guests and eclectic live music and theatrical perfor-
mances are part of the stimulating program. So anyone can 
naturally feel at home and never want to end an evening of 
awareness and entertainment.

WORDS FROM THE RASHID DIAB ART CENTRE

The acknowledgement of the National Federation of Suda-
nese Youth is for the most prominent figure in the country. 
Those who help realize the potential abilities of the future 
generation can give them the opportunity to live with integri-
ty and positive expectation.

They are the social pillars who enable change to a more sophis-
ticates life, full of  respect, courtesy, love and appreciation.

We are honored to celebrate the naming of Dr. Rashid Diab the 
founder of the Rashid Diab Art Center as a climate icon and 
ambassador for the environment by the distinguished institu-
tion--The British Council. Due to his persistent effort to the field 
of Sudanese Culture and its practical appreciation, to give a 
new birth to the heritage of architecture and aesthetics, through 
the use of local materials, and with respect to the Sudanese 
environment, climate and ecology.

We share with you the hope of enabling the potential value of 
your country and we thank you very much for your cooperation 
with future shared projects which we promise to provide in ser-
vice of our country.

The Rashid Diab Arts Centre is a rich source of inspiration and 
information for all. Set in a secluded area of Khartoum where 
you will get a peaceful and quiet moment away from the buzzing 
city. RDAC offers classes in basic, intermediate and advanced 
categories for courses in drawing, painting, printmaking, pot-
ting and sculpture throughout the year. Some of the advanced 
classes are programmed according to the demand, so all par-
ticipants are advised to fill out the Workshop Application Form 
and send it via e-mail, snail mail or drop the application at the 
RDAC during our working hours.



The Centre also provides “Art Residency” space for Artists and 
Curators within the Center’s five villas. Each villa is equipped 
with a full kitchen, dining room, bathrooms, balconies and roof-
top access. These facilities were made to make things easier 
for visiting artists during the “Artists-In-Residence” program. 
The Children›s department of the Rashid Diab Arts Centre was 
established in January 2006, with the aim of educating children 
ranging from 515 years old in the arts. We have developed a 
curriculum geared to enhance a child›s creative talent through 
an annual membership and monthly summer workshops (April- 
July) each followed by an exhibition as a way to stimulate his 
expressive abilities Workshops are thought and supervised by 
a group of trained art teachers and psychologist. First, we try to 
give, share, and care for our students, so as to create a sense 
of mutual support and social belonging. These qualities will be 
beneficial to them as well as their community at large. Then, 
we try to bring out qualities that will be drawn and carved onto 
them, as they too, draw and carve to express their creative im-
pulses. In addition to carving and drawing, the children will also 
have the opportunity to color, paint, design and mould clay.

‘ZIKRA’THE SOUVENIR SHOP

Rashid Diab Arts Centre has opened a first complete shop for 
Modern Sudanese paintings and art crafts. Here you can find 
multiple choices of personal gifts for your loved ones back 
home, or an authentic business gift that reflects on Sudanese 
Contemporary Art.

DARA GALLERY

The Dara Gallery is the place gallery where Dr. Rashid Diab re-
sides. It is a three storey building which includes the art gallery, 
lobby area and office on the ground floor. On the second floor 
is the living space where anywhere you look you can see many 
of his crafts. The third floor is the artist›s studio with a person-
al library and a veranda overlooking the vast garden filled with 
botanical plants and flowers. All parts of the house are mural 
painted with intricately designed carvings. Anyone can picture 
it as if looking at a Diab›s masterpiece. The Dara Gallery can be 
easily accessed by a ride on a minivan. The gallery is located at 
the 47th Street of Al Amara
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ولد الدكتور راشد دياب سنة 1957 في الخرطوم، السودان، التي 
يتخذها مقرا يعيش ويعمل فيه. 

الشهادات العلمية :
 1978  نال درجة الشرف الممتازة في التلوين من كلية الفنون الجميلة 

والتطبيقية بالخرطوم.
 1982 حصل على شهادة الأستاذية في الرسم من كلية الفنون الجميلة 

جامعة كمبلوتنسي، مدريد.
 1984  ماجستير في التلوين، جامعة كمبلوتنسي.

 1986 ماجستير في الحفر، جامعة كمبلوتنسي، مدريد.
 1991 حصل على دكتوراه دولة بدرجة الشرف الممتازة في فلسفة 

الفنون التشكيلية السودانية.
– 1999 عمل أستاذا بجامعة كمبلوتنسي )جامعة مدريد المركزية(.
– 2000 افتتح جاليري دارا للفنون التشكيلية، بهدف توثيق الإبداع 

التشكيلي وتطويره في السودان.
 2005 اختير من بين أفضل 100 شخصية افريقية في العالم 

 2006  اختير من بين الشخصيات العالمية  المدرجة أسمائهم في 
منظمة Who is Who العالمية .

 2006 أسس مركز راشد دياب للفنون بالخرطوم
 2007  اختير سفير السام، اليابان

 2008 جائزة الإبداع من منظمة الملكية الفكرية العالمية 
 2010 تم منحه جائزة سفير البيئة من المركز الثقافي البريطاني-

الخرطوم
 2013 تم منحه جائزة الملك خوان كارلوس للخدمة الممتازة 

المعارض الفردية المميزة 
 2018 غاليري »بيكاسو إيست« في القاهرة- مصر

 2018 كينيا - نيروبي معرض رواق فني 
 2017 لندن- بريطانيا

 2017 الدوحة غاليري مرجية- قطر
 2016 فينزويا- كاراكاس- المتحف الوطني 

 2015 رواق باب الرواح بالرباط - المغرب
 2015 نيروبي، كينيا 

 2015 كينيا - نيروبي معرض رواق فني
 2012 فيينا، النمسا 

 2013 رواق بوشهري، الكويت
 2012، أديس أبابا، أثيوبيا

 2011 رواق قاعة مدينة أوسلو، النرويج

 2010 برلين، ألمانيا 
 2010 0الرواق الوطني، الرياض، المملكة العربية السعودية

 2010 النمسا، فيينا 
 2009 مؤسسة كوريا الثقافية، سيول، كوريا الجنوبية

 2008 رواق قاعة مدينة أوسلو، النرويج
 2007 رواق » بونت أوف فيو«، بومبي، الهند 

 2007 رواق لوسنتوم، أليخنت، اسبانيا 
 2006 متحف البحرين الوطني

 2005 المجلس الوطني للفنون، الكويت
 2004 درار الفنون، الكويت

 2004 دار الفنون، طرابلس، ليبيا 
 2003 البرلمان الأوروبي، بروكسيل، بلجيكا  

 2003 أصيله، المغرب
 2003 دار الفنون، طرابلس، ليبيا

 2002 رواق بيسان، الدوحة 
 2002 الرواق، البحرين

 2001 المركز الملكي للفن، عمان، الأردن
 2001 معرض الفن العاصر، بيروت، لبنان

 2001 متحف الكويت الوطني، الكويت
 2001 معرض الفن العربي المعاصر، روتردام، هولاندا

 2000 رواق غاليري دارا، الخرطوم، السودان 
 2000 مكتبة الأسد، دمشق، سوريا 

 1999 رواق غاليري دارا، الخرطوم، السودان
 1999 المركز العربي للفن والثقافة، بيروت، لبنان

 1998 قصر الأميرة إيناس، غرناطة، اسبانيا 
 1997 غاليري روشان، جدة المملكة العربية السعودية

 1997، غاليري هاربيه، مربي، اسبانيا
 1997 غاليري آياسو الدولي، العاصمة الأمريكية  واشنطن، الولايات 

المتحدة الأمريكية
 1997 غاليري آديا-آرت، مدريد، اسبانيا 

 1997 معر ض منفرد، بينالي الشارقة الثالث، الأمارات العربية المتحدة
 1997 غاليري طولمو، توليدو، اسبانيا 

 1996 دارات الفنون، عمان، الأردن
 1996 الرواق الملكي، مدريد، اسبانيا 

 1996 رواق آركا، مدريد، اسبانيا 

الفنان   سيرة 
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Artist Resumé

DR. RASHID DIAB Curriculum Vitae
Rashid Diab arts centre, Greif-West, Block 83.
P.O. Box 263 Dara Gallery, Street 47, al-Amarat, Khartoum, Sudan 
.Contac by previous appointment 
Tel.: +249 (0)912 309 483
Born in 1957 in Wad Madani, Sudan.
Currently lives and works in Khartoum, Sudan.
EDUCATION
1978 B.A. (Honors) in Painting. Khartoum College of Fine Art, 
Khartoum, Sudan
1984 Fine Arts Degree in Painting. Complutense University of 
Madrid, Spain
1986 Fine Arts Degree in Etching. Complutense University of 
Madrid, Spain
1991 Ph.D. from the Faculty of Fine Art. Complutense University of 
Madrid, Spain1991 – 1999
Teacher at the Faculty of Fine Art. Complutense University of 
Madrid,Spain
2000 Established Dara Arts Gallery
2005 Selected as one of the best 100 International African 
personalities
2006 Selected within the international personalities in the 
International Organization «Who is Who»
2006 Established Rashid Diab Arts Centre
2007 Ambassador of peace. Japan...
2008 Creativity award «WIPO» The International Intellectual Rights 
Organization
2010 Awarded the icon climate as an ambassador of environment 
from the British council- Khartoum
2013 Awarded King Khuan Carlos Award for Excellent Service, 
Knight Class

SELECTED SOLO EXHIBITIONS
2018 Picasso east gallery – Cairo – Egypt
2018 Kenya – Nairobi. One-off art gallery
2017 Britain - London
2017 Doha - Qatar – Gallery Merjia
2016 Venzwela – karacas Nacional museum
2015 Morocco – Rawaq Bab Al-Rawah
2015 Nairobi, Kenya
2015 Nairobi, Kenya – Oneoff Gallery
2012 Vienna
2013 Kuwait, Gallery Bushahry
2012 Addis Ababa, Ethiopia
2011 City Hall Gallery, Oslo, Norway
2010 Berlin – German
2010 National Gallery, Riyadh, Saudi Arabia
2010 OFID Headquarters, Vienna, Austria
2009 Korea Cultural Foundation, Seoul, South Korea
2008 City Hall Gallery, Oslo, Norway
2007 Point of View Gallery, Bombay, India Galleria Lucentum, 
Alicante, Spain
2006 National Museum, Bahrain
2005 National Council for the Arts, Kuwait City, Kuwait
2004 Dar al Funun, Kuwait City, Kuwait
Dar al Fanun, Tripoli, Libya
2003 European Parliament, Brussels, Belgium
Asilah, Morocco
Dar al Fanun, Tripoli, Libya
2002 Bissan Gallery, Doha, Qatar
Al Riwaq, Manama, Bahrain
Royal Cultural Centre, Aman, Jordan 2001 The 13th Mahaba 
Festival, Lattakia, Syria
Contemporary Art Exposition 2001, Beirut, Lebanon
The National Museum, Kuwait
“Contemporary Arab Art”, Wereldmuseum, Rotterdam, Holland
2000 Dara Art Gallery, Khartoum, Sudan
Al Assad Library, Damascus, Syria
1999 Dara Art Gallery, Khartoum, Sudan



 1995 غاليري هيكتور مورا، إلشيه، اسبانيا 
 1995 قصر كامرانا، كاسيراس، اسبانيا 

 1995 مركز التراث الافريقي ماتيه رييد، كارولينا الشمالية، الولايات 
المتحدة الأمريكية 

 1994 غاليري سرقسطة، سرقسطة، اسبانيا 
 1994 رواق أليف، العاصمة الأمريكية  واشنطن، الولايات المتحدة الأمريكية

 1994 متحف المركز الوطني للفنانين الأمريكيين من أصل افريقي، 
بوسطن، أمريكا

 1994 » 1983-1993 معرض استرجاع«، المركز الثقافي الاسامي، مدريد، 
اسبانيا 

 1993 رواق سافانا، لندن، بريطانيا
 1993 متحف هيربرت فز جونسون، نيو يورك، الولايات المتحدة الأمريكية

 1993 غاليري واتاتو، نيروبي، كينيا
 1992 غاليري طولمو، توليدو، اسبانيا 
 1992 رواق تكني آرت، مدريد، اسبانيا

 1992 معرض 92، اشبيليا، اسبانيا
 1992   رواق سافانا، لندن، بريطانيا

 1992 رواق أليف، العاصمة الأمريكية  واشنطن، الولايات المتحدة الأمريكية
 1991 فضاء ميرو، باريس، فرنسا

 1991 رواق لا كيكسا، برشلونة، اسبانيا 
 1990 رواق غريس النيقري، مدريد، اسبانيا 

 1989 غاليري واتاتو، نيروبي، كينيا
 1989 غاليري كسيتو، مدريد، اسبانيا 

 1988 رواق بو شهري، الكويت 
 1988 جامعة الفنون الجميلة، كمبلوتنسي، مدريد، اسبانيا 

 1988 رواق جمعية الفنانين، الشارقة، الأمارات العربية المتحدة
1987 رواق عبيلة، دمشق، سوريا

 1987 غاليري أورفلي، بغداد، العراق
 1986 المؤسسة الثقافية، أبو ظبي، الأمارات العربية المتحدة

 1986 غاليري فندق الخليج، الدوحة، قطر
 1986 المركز الافريقي، لندن، بريطانيا

مجموعات فنية ومقتنيات متحفية خاصة 
مجموعة » صندوق منظمة أوبك للتنمية الدولية«، فيينا، النمسا

مركز »ويلفريدو« للفن المعاصر، هافانا، كوبا
متحف الفنون الجميلة، الاسكندرية، مصر

متحف فن الحفر الحديث، القاهرة، مصر
معهد العالم العربي، باريس، فرنسا

اليونسكو، باريس، فرنسا
المتحف الملكي للفنون الجميلة، عمان، الأردن

متحف الفن المعاصر، نيروبي، كينيا

المركز الافريقي مدريد، مدريد، اسبانيا
الجامعة العربية، مدريد، اسبانيا
بنك سرقسطة، مدريدـ اسبانيا 

مقاطعة زامورا، زامورا، اسبانيا 
مجلس مقاطعة أندلسيا، اشبيليا، اسبانيا 

وزارة الشؤون الخارجية، الوكالة الاسبانية للتعاون
الدولية، مدريد، اسبانيا 

متحف الفن المعاصر، كاستيا دي ليون، اسبانيا 
المتحف البلدي بيلو بييرو، فيرول، اسبانيا

المكتبة الوطنية، مدريد، اسبانيا 
الأكاديمية الملكية للفنون الجميلة بسان برناردو، مدريد، اسبانيا 

المعهد العربي-الاسباني للثقافة، مدريد، اسبانيا
المجلس الوطني للفنون والآداب، الخرطوم، السودان

متحف الحياة للفنون الجميلة، تونس
متحف الفن المعاصر، تونس 

الجوائز، المنح والزمالات الفنية 
2019 مهرجان طريق الحرير الدولي السادس، الصين، شيان

2018 الملتقي العربي للفنون الدوحة
2017 الملتقي العربي للفنون الدوحة

2011 غاليري »المرخية« في الدوحة
2010 منح شعلة السام، فيينا، النمسا 

2010 جائزة منظمة الأوبيك للإنجاز الثقافي، فيينا، النمسا 
2010 سفير المحافظة على البيئة و أيقونة البيئة النظيفة من المجلس 

الثقافي البريطاني الخرطوم
2007 سفير السام، اليابان 

1991 جائزة التميز في الرسم في بينالي الرسم بزامورا، اسبانيا 
1991 جائزة ماكسيمو راموس في الطباعة على الشبكة الحريرية، 

الفيرول، اسبانيا 
1991 منحة أكاديمية دراسية من معهد التعاون مع العالم العربي، 

مدريد، اسبانيا 
1989 ميدالية الصندوق الكوبي لانتاج الثقافي، هافانا، كوبا

1989 الجائزة الثانية لصالون أوطون مدريد، اسبانيا 
1988 ميدالية بينالي القاهرة الدولي الثالث، مصر

1987 جائزة بينالي تايبيه، تايوان    
1987 جائزة كارمن أروزنا، مدريد، اسبانيا 

1987 الجائزة الأولى لبينالي الجزائر
1986 ميدالية المجمع الثقافي لإمارة أبو ظبي، الإمارات العربية المتحدة 

1985 منحة دراسية شرفية ممنوحة من المعهد العربي - الاسباني 
للثقافة، مدريد، اسبانيا

 1980 منحة دراسية شرفية ثانية ممنوحة من وزارة الشؤون الخارجية 
اسبانيا 
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Arabic Centre for Arts and Culture, Beirut, Lebanon
1998 Palacio de Santa Ines Palace, Granada, Spain
1997 Roshan Gallery, Jeddah, Saudi Arabia
Harpe Gallery, Marbella, Spain
Ayaso International Gallery, Washington, D.C., USA
Idea-Arte Gallery, Madrid, Spain
Solo Show, 3rd Sharjah Biennale, Sharjah, UAE
Tolmo Gallery, Toledo, Spain
1996 Darat al Funun, Amman, Jordan
Ra del Rey Gallery, Madrid, Spain
Arca Gallery, Madrid, Spain
1995 Hector Mora Gallery, Elche, Spain
Camarena Palace, Caceres, Spain
The Mattye Reed African Heritage Center, North Carolina, USA
1994 Zaragoza Gráfica, Zaragoza, Spain
Alif Gallery, Washington, D.C., USA
Museum of the National Center of Afro American Artists, Boston, 
Massashusetts, USA
1994 “1983 – 1993 Retrospective Exhibition”, Islamic Cultural 
Center, Madrid, Spain
1993 Savannah Gallery, London, Great Britain
Herbert F. Johnson Museum, New York, USA
Gallery Watatu, Nairobi, Kenya
1992 Tolmo Gallery, Toledo, Spain
Tecni Art, Madrid, Spain
Expo ‹92, Seville, Spain
Savannah Gallery, London, Great Britain
Alif Gallery, Washington, D.C., USA
1991 L›Espace Miró, Paris, France
La Caixa, Barcelona, Spain
1990 Gris y Negro Gallery, Madrid, Spain
1989 Gallery Watatu. Nairobi, Kenya
Xeito Gallery, Madrid, Spain
1988 Dushahri Gallery, Kuwait City, Kuwait
Faculty of Fine Arts, Complutense University of Madrid, Spain
“Artists Association”, Sharjah Gallery, Sharjah, UAE
1987 Abila Gallery, Damascus, Syria
Orfaly Gallery, Bagdad, Iraq
1986 Cultural Foundation, Abu Dhabi, UAE
Al-Khalig Hotel Gallery, Doha, Qatar
African Centre, London, Great Britain

PRIVATE AND MUSEUM COLLECTIONS
OFID (OPEC Fund for International Development) Collection, 
Vienna, Austria
Wifredo Lam Centre of Contemporary Art, Havana, Cuba
Museum of Fine Arts, Alexandria, Egypt
Modern Museum of Etching, Cairo, Egypt
Arab World Institute, Paris, France
UNESCO, Paris, France
Royal Museum of Fine Arts, Amman, Jordan
Museum of Contemporary Art, Nairobi, Kenya
African Centre of Madrid, Madrid, Spain
Arab League, Madrid, Spain
Banco Zaragozano, Madrid, Spain
Diputación de Zamora, Zamora, Spain
Junta de Andalucía, Seville, Spain
Ministery of Foreign Affairs, Agencia Española de Cooperación 
Internacional, Madrid, Spain
Museo de Arte Contemporáneo de Castilla y León, León, Spain
Museo Municipal Bello Piñeiro, Ferrol, Spain
National Library, Madrid, Spain
San Fernando Royal Academy of Fine Arts, Madrid, Spain
Spanish-Arab Institute of Culture, Madrid, Spain
National Council for Arts and Letters, Khartoum, Sudan
Life Museum of Fine Art, Tunis, Tunisia
Museum of Modern Art, Tunis, Tunisia 

AWARDS, GRANTS & FELLOWSHIPS
2019 sixth Silk Road international china- xi an
2018 Exhibition of the Arab Forum for Fine Art in Doha
2017 Exhibition of the Arab Forum for Fine Art in Doha
2011 Al Merjia Gallery Qatar Doha
2010 Awarded the Flame of Peace by Öfferl GesmbH,  
Vienna, Austria
2010 OFID Medal for Cultural Acheivements, Vienna, Austria
2010 Climate Icon, an ambassador for the environment for the 
British Council, Khartoum
2007 Ambassador of Peace, Japan
1991 Prize of Acquisition in Drawing Biennial X, Zamora, Spain
Maximo Ramos Prize in Serigraphy, El Ferrol, Spain
Scholarship from the Institute of Collaboration with the Arab World, 
Madrid, Spain
1989 Medal from the Cuban Fund of Cultural Goods,  
Havana, Cuba



1979 منحة دراسية شرفية ممنوحة من وزارة الشؤون الخارجية اسبانيا 
المؤلفات والبحوث 

 كتالوج :« معايير مختلفة- الفن العالمي: حالة الفن الأفريقي المعاصر« 
نُشر في مجلة بينالي جوهانسبورغ، جنوب افريقيا سنة 1995

 مقال :« الفن الافريقي المعاصر من وجهة نظر سودانية«،  مجلة 
أطلنطيكا، العدد 8، خريف 1994

 أطروحة  دكتوراه  » فلسفة الفنون التشكيلية السودانية«، نُشر من 
قبل جامعة كمبلوتنسي مدريد، اسبانيا، 1992.

 مقال » الأندلس بين الحلم والواقع«، طبعة برنستيس، نُشر من قبل » 
اسكلبو«، حكومة أندلوسيا، يونيو 1990 

 محاضرة » نحو المساهمة النوعية للفن الافريقي المعاصر في تاريخ الفن 
العالمي ومفهوم جديد للجمالية«، بينالي هافانا الثالث، نُشر من قبل » 

ليتراس كوبانا«، هافانا، كوبا سنة 1989.
 ملصق اعاني وكتالوج: ورشة عمل ضد الميز العنصري، مدريد، اسبانيا 

سنة 1989.
 مقتطف » الرسم السوداني المعاصر« في مجلة » فن من العالم 

الاسامي » الرقم 245252، نشر من قبل مؤسسة » اسكربيون للطباعة 
المحدودة«، لندن سنة 1989

 مقال » الفن العربي المعاصر« في  مجلة »بريد الفن«، العدد 58، نوفمبر 
1988

 ملصقات دعاية : ملصقان لأغنية » أغنية العالم«، نُشِرا من قبل شركة 
» أوكابي«، مدريد اسبانيا ، إشادة في صحيفة نيويورك تايمز، صحيفة 

الإندبندنت وأغلب الصحف العالمية. 
 مقال :« الفن الافريقي المعاصر من وجهة نظر سودانية«،  مجلة 

أطلنطيكا، العدد 8، خريف 1994
 أطروحة  دكتوراه  » فلسفة الفنون التشكيلية السودانية«، نُشر من 

قبل جامعة كمبلوتنسي مدريد، اسبانيا، 1992.
 مقال » الأندلس بين الحلم والواقع«، طبعة برنستيس، نُشر من قبل

 » اسكلبو«، حكومة أندلوسيا، يونيو 1990 
 محاضرة » نحو المساهمة النوعية للفن الافريقي المعاصر في تاريخ الفن 

العالمي ومفهوم جديد للجمالية«، بينالي هافانا الثالث، نُشر من قبل » 
ليتراس كوبانا«، هافانا، كوبا سنة 1989.

 ملصق اعاني وكتالوج: ورشة عمل ضد الميز العنصري، مدريد، اسبانيا 
سنة 1989.

 مقتطف » الرسم السوداني المعاصر« في مجلة » فن من العالم 
الاسامي » الرقم 245252، نشر من قبل مؤسسة » اسكربيون للطباعة 

المحدودة«، لندن سنة 1989
 مقال » الفن العربي المعاصر« في  مجلة »بريد الفن«، العدد 58، نوفمبر 

1988
 ملصقات دعاية : ملصقان لأغنية » أغنية العالم«، نُشِرا من قبل شركة 

» أوكابي«، مدريد اسبانيا ، إشادة في صحيفة نيويورك تايمز، صحيفة 
الإندبندنت وأغلب الصحف العالمية. 

Second Prize from Salon de Otoño de Madrid, Spain
1988 Medal from the Cairo Biennial III, Egypt
1987 Prize from Taipei Biennial III, R.O.C. (Taiwan)
Prize from Carmen Arozena, Madrid, Spain
1st Prize in Algerian Biennial
1986 Medal from the Cultural Foundation of Abu Dabi, U.A.E.
1985 Honorary scholarship from Spanish-Arab Institute of Culture, 
Madrid, Spain
1980 Second honorary scholarship from the Ministry of Exterior 
Affairs of Spain
1979 Honorary scholarship from the Ministry of Exterior Affairs of 
Spain

PUBLICATIONS
Catalogue: «Different Values - Universal Art: The State of Modern 
African Art». Published for the Johannesburg Biennale, South 
Africa in 1995
Article: «Contemporary African Art from the Sudanese 
perspective» in Atlantica Magazine. Issue Nº8 in Autumn 1994
Doctoral dissertation: «La pintura sudanesa. Tradicióny 
contemporaneidad». Published by the Complutense University 
of Madrid, Spain in 1992 Article: «Al-Andalus dream and reality» 
in Edition Princeps. Published by Escalpo for the Andalucían 
Government in June 1990
Lecture: «Hacia una contribución peculiar del arte africano 
contemporáneo a la Historía Universal del Arte y una comprensión 
nueva de la estética» for the III Bienal de la Habana. Published 
by Letras Cubanas, Havana, Cuba in 1989 Poster and catalogue: 
Workshop Against the Apartheid. Madrid, Spain in 1989 Excerpt: 
“Sudanese Contemporary Painting” in «Art from the Islamic 
World”, pp 245252-. Published by Escorpion Publishing Ltd., 
London in 1989
Article: «Arab contemporary art» in Correo del Arte Magazine. 
Issue nº58 in November 1988 Posters: Two posters for “The Song 
of the World”. Published by the OKAPI Company, Madrid, Spain 
Mentioned in the New York Times, the Independent and most 
international newspapers.
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Out of Time II
(140 x 140) cm  Acrylic of Canvas  

Out of Time I
(140 x 140) cm  Acrylic of canvas  

2 خارج الوقت 
(140 × 140) سم، ألوان أكريليك على قماش

1 خارج الوقت 
(140 × 140) سم، ألوان أكريليك على قماش
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Farewell
(240 x 120) cm  Acrylic of canvas  

الوداع
(240 × 120) سم، ألوان أكريليك على قماش
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Group of women
(150 x 50) cm  Acrylic of canvas 2018

النساء مجموعة من 
(150 × 50) سم، ألوان أكريليك على قماش 2018
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Great passion
(120 x 120) cm  Acrylic of canvas 2014 

جيّاشة عاطفة 
(120 × 120) سم، ألوان أكريليك على قماش 2014

Happy Dream
(120 x 120) cm  Acrylic of canvas 2014 

سعيد حلم 
(120 × 120) سم، ألوان أكريليك على قماش 2014
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Fading away
(100 x 100) cm  Acrylic of canvas  

يتاشى
(100 × 100) سم، ألوان أكريليك على قماش

Out of Focus 1
(80 x 80) cm  Acrylic of canvas 2018 

1 خارج التركيز 
(80 × 80) سم، ألوان أكريليك على قماش 2018



Emerging from light
(243 x 120) cm  Acrylic of canvas  

الخروج من الضوء
(243 × 120) سم، ألوان أكريليك على قماش
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Out of Time II
(140 x 150) cm  Acrylic of Canvas  

Out of Time I
(114 x 114) cm  Acrylic of canvas  

1 خارج الوقت 
(140 × 150) سم، ألوان أكريليك على قماش

2 خارج الوقت 
(114 × 114) سم، ألوان أكريليك على قماش
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Whispers of the Nile
(115 x 237) cm  Mixed media on Canvas  

النيل همسات 
(237 × 115) سم، خامات متعددة على قماش



RASHID DIAB - A retrospective61

People 2
(150 x 150) cm  Acrylic of Canvas  

الناس 2
(150 × 150) سم، ألوان أكريليك على قماش
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Human encounter
(100 x 100) cm  Acrylic of Canvas  

إنسانية لقيا 
(100 × 100) سم، ألوان أكريليك على قماش

Sad moment
(150 x 130) cm  Acrylic of Canvas  

حزينة لحظة 
(130 × 150) سم، ألوان أكريليك على قماش



Blue Shadow 2
(73 x 73) cm  Acrylic of Canvas  

الظل الأزرق 2
(73 × 73) سم، ألوان أكريليك على قماش

Blue Shadow 1
(73 x 73) cm  Acrylic of Canvas  

الظل الأزرق 1
(73 × 73) سم، ألوان أكريليك على قماش



RASHID DIAB - A retrospective65



Whispers of the Nile 2
(120 x 240) cm  Mixed media on Canvas 2016 

2 النيل  همسات 
(120 × 240) سم،خامات متعددة على قماش 2016
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Black Bird
(184 x 118) cm Oil on Canvas 

الأسود الطائر 
(184 × 118) سم،أالوان زيتية على قماش
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Out of memory
(100 x 220) cm Acrylics on Canvas 2017 

الذاكرة خارج 
(100 × 220) سم،أالوان أكريليك على قماش 2017



Desert Scene
(243 x 120) cm  Acrylic of Canvas  

الصحراء مشهد 
(243 × 120) سم، ألوان أكريليك على قماش
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Conversation
(142 x 114) cm Acrylics on Canvas 

محادثة
(142 × 114) سم،أالوان أكريليك على قماش

Long silence
(142 x 110) cm Acrylics on Canvas 

صمتٌ طويل
(142 × 110) سم،أالوان أكريليك على قماش
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Lonely figures
(150 x 50) cm Acrylics on Canvas 2018 

شخوص وحيدة
(150 × 50) سم،أالوان أكريليك على قماش 2018



Wonderful day
(146 x 114) cm Acrylics on Canvas 

يوم رائع
(146 × 114) سم،أالوان أكريليك على قماش
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Blue season
(70 x 70) cm Mono print 2018 

الأزرق الموسم 
(70 × 70) سم طباعة أحادية 2018



Blue season
(70 x 70) cm Mono print 2018 

الموسم الأزرق 2 
(70 × 70) سم طباعة أحادية 2018
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Red space
(70 x 70) cm Mono print 2018 

الأحمر الفضاء 
(70 × 70) سم طباعة أحادية 2018



Last news
(80 x 80) cm Acrylics on Canvas 2018 

الأخيرة الأخبار 
(80 × 80) سم ألوان أكريليك على قماش 2018

Out of focus 3
(80 x 80) cm Acrylics on Canvas 2018 

2 خارج التركيز 
(80 × 80) سم ألوان أكريليك على قماش 2018
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Escape 1
(80 x 80) cm Acrylics on Canvas 2018 

الهروب 1
(80 × 80) سم ألوان أكريليك على قماش 2018

Escape 2
(80 x 80) cm Acrylics on Canvas 2018 

الهروب 2
(80 × 80) سم ألوان أكريليك على قماش 2018



Far away
(80 x 80) cm Acrylics on Canvas 2018 

لبعيد ا
(80 × 80) سم ألوان أكريليك على قماش 2018

Last news 2
(80 x 80) cm Acrylics on Canvas 2018 

الأخبار الأخيرة 2
(80 × 80) سم ألوان أكريليك على قماش 2018
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Crowd
(80 x 80) cm Acrylics on Canvas 2018 

حشد
(80 × 80) سم ألوان أكريليك على قماش 2018

Long way to no where
(80 x 80) cm Acrylics on Canvas 2018 

إلى الاشي الطريق الطويل 
(80 × 80) سم ألوان أكريليك على قماش 2018



Here I am
(80 x 80) cm Acrylics on Canvas 2018 

ها أنا ذا
(80 × 80) سم ألوان أكريليك على قماش 2018

Out of focuse 3
(80 x 80) cm Acrylics on Canvas 2018 

3 خارج التركيز 
(80 × 80) سم ألوان أكريليك على قماش 2018
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